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Добро пожаловать—всегда!
І

Чарджоуский музыкально-драматический театр — са­
мый молодой в республике. Нынешний, недавно на­
чавшийся сезон, — для него четвертый.

Чего достиг коллектив? Что его радует к волнует се­
годня? Наш корреспондент беседует с главным режиссе­
ром театра Абдуллой ЯКУБОВЫМ.
— Прежде всего, Абдул­

ла Шихневнч, примите позд­
равления с успешной сдачей 
нового спектакля.

— Спасибо. Мы подготови­
ли к открытию сезона коме­
дию Шекспира «Бесплод­
ные усилия любви». Для на­
шего молодежного коллекти­
ва обращение к классике — 
очередная ступень к овладе­
нию сценическим мастерст­
вом. Ведь актеры труппы мо­
лоды, они недавние вы­
пускники Государственного 
института театрального ис­
кусства имени Луначарско­
го, где прошли отличную 
школу, обучаясь у выдаю­
щихся актеров и режиссе­
ров. Я рад, что в них горит 
благословенная искра твор­
чества, зажженная учителя­
ми.

Шекспир — не первая 
для наших актеров проба 
сил в классвческой драма­
тургии. Постижение класси­
ки началось еще в студен­
ческие годы, а ко времени 
возвращения на родину, в 
Туркмению, они уже имели 
в ' своем репертуаре такие 
пьесы, как «Мещане» Горь­
кого, «Энергичные люди» 
Шукшина, «Глубокая развед­
ка» Крона. Эти работы вклю­
чены в афишу нашего теат- 
ра и до сих пор идут на его 
сцене. Кроме того, за ми­
нувшие сезоны зрители уви­
дели драму «Сейди» Гель- 
дыева, «Слепого падишаха» 
Хикмета и Туликовой, «Лето 
города» Анара, «Даму-неви­
димку» Кальдероиа и ряд 
других пьес.

— И как складывается 
диалог между вашим теат­
ром я его зрителем?

— Некоторые нація спек­
такли идут с аншлагом, а 
некоторые, к сожалению, при 
полупустом зале. Однако 
нас не всегда радует и пол­
ный зал, когда знаешь, что 
идет пьеса, не интересная по

содержанию ж драматурги­
ческому решению. А такие 
мы порой вынуждены вклю­
чать в репертуар, в частности, 
пьесы, принадлежащие перу 
некоторых местных авторов, 
которые следуют на поводу 
непритязательных зрителей. 
Зал полон, но театр и зри­
тель несут определенные мо­
ральные, эстетические поте­
ри, так как его, зрителя, мы 
приучаем к облегченному 
восприятию жизни, не зас­
тавляя сопереживать, нс при­
влекая к осмыслению слож­
нейших жизненно важных 
проблем. Мы очень ждем от 
туркменских писателей пьес 
социально значимых, ост. 
росюжетных. художественно 
полноценных.

И в то же время, решая 
нелегкую проблему зрителя, 
мы не снимаем ответствен­
ности с себя. К сожалению, 
нам еще не удалось воспи­
тать такого зрителя, для ко­
торого театр стал бы жизнен­
ной потребностью. Зимой, 
когда начинается театраль­
ный сезон, мы играем в ос­
новном для горожан. Но наш 
театр' — национальный. а 
Чарджоу—город интернацио­
нальный. стало быть, со зна­
чительной частью зрителей 
мы не имеем контакта. Ко­
нечно. отчасти выход есть— 
надо ставить спектакли с 
синхронным переводом на 
русский язык и иа русском 
языке. Но пока мы этого не 
осуществили.

Большую же часть сезона 
мы играем для сельских жи­
телей. не только в своем рай­
оне, но и в других областях 
республики, на различных 
сценических площадках. 
Свой отпечаток на неста­
бильность в работе со зрите­
лем накладывает и необхо­
димость считаться с нашей 
кочевой жизнью.

— Как я понимаю, у ваше­
го театра есть проблемы, пра.

ктнчески неразрешимые и 
силу объективных обсто­
ятельств?

— Причины сложные, спе­
цифические, но, я думаю, 
все же разрешимые. Афиши, 
которые служат информаци­
ей о репертуаре театра, — 
вещь необходимая, традици­
онная. Но нужна и другая 
пропаганда театрального ис­
кусства: рецензии в местных 
газетах, по телевидению, об­
суждение спектаклей в инсти­
тутах, техникумах, встречи 
с актерами, режиссерами. 
Ашхабадское телевидение по­
казало пять наших спектак­
лей, а вот местные органы 
информации пропагандиру­
ют нас слабо. Да и мы, на­
верное, пока пе очень наход­
чивы в формах общения со 
зрителем помимо спектакля. 
Правда, у нас давние творче­
ские, дружеские связи с кол­
лективами педагогического 
института, экскаваторного 
завода, шефство над район­
ными домами культуры. Но 
всего этого еще недостаточ­
но.

— Есть, очевидно, задум­
ки, мечты?

— В репертуаре театра, с 
первого года его жизни, 
идет пьеса «Сеиди» — о на­
шем земляке, известном 
туркменском поэте XVI11 ве­
ка. Наш коллектив мечтает, 
чтобы театру было присвое­
но его имя. Думаем о поста­
новке русской классики, в 
частности пьес Горького к 
Островского. Но, как главно­
го режиссера и администра­
тора, меня очень волнует от­
сутствие в театре производ­
ственных цехов — их надо 
строить. Существует и проб­
лема с шитьем костюмов 
для классического репертуа­
ра.

Несмотря иа эти сложнос­
ти. мы с оптимизмом смот­
рим в будущее, ждем но­
вых ветреч со зрителем: всег­
да — добро пожаловать в 
наш театрі И будем искать 
новые формы взаимного об­
щения.

Беседу вела 
Л. КОРЗУН.


